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A Monsieur Paul Burnet, instituteur émérile.

Le pudzin à la mère Sublliet
La mère Sublliet clliotsîve de la

piaute gautse du que s'îre fotia avau
lè-z-égrâ de la câva in allin queri dai
tchou-râve po lo dinâ, que l'îre lo dzo
dévan la mécanique. Cin puâve pâ pllie
mau tsezi, on-n-affére dinse, pinsâ-vo
va, tienta malapanâ L'a prau achintu
to tsau que l'avai la piauta rota, adan
l'a fé onna puchinta bramaïe : « Au
secoi Daniet, yô y-to Vin vito »

Daniet l'îre su lo cholâ avoué Aloïsse
lo gasson que preparavan po la
mécanique. Adan, sans vegnâ ti doû in co-
ressin que l'an trovâ la mère Sublliet
(pie l'îre à crepeton au fin bâ dai-z-égrâ,
que pllingnâ é dzemotâve : « Eh la
mon Diu te possibllio Yé la piauta
rota ; pu rin mé, budzi. Vo fau mé
porta au llî é pu téléphona au mâdzo »

— N'é pâ l'imbarra que l'a fé
Sublliet assetoû. T'arâ pâ pu tsouyï on
bocon na pâ te fotre avau clliau-z-égrâ,
encora lo dzo dévan la mécanique quan
le qu'on a dza la maî tî tru d'ovrâdzo
Fau pâ me dere que te n'î pâ on bocon
bedoûma Quô ète que vau fère lo
dinâ déman qu'on sara onna dozanna
perquie

— Se pâ que l'ai fére, que vau-to,
Abram, lé on malheu que mè arrevâ
que m'in passeré prau, de bî savâ.

L'a falliu to para écôre à la
mécanique. Le la fellhie à Zabi que l'é ve-
gnâte fére lo medzi é bâillî ai caïon.
La mère Sublliet l'a étâ sî senanne au
lli avoué sa piauta din lo piâtro po la
recoûlâ, ma du cin l'a adi clliotsî on
bocon que mîmamin l'ai a quoque
crouïe lingue que l'avan batcha la
Chautenetta à Sublliet.

Adan, l'ai in è arrevâ de iena, à la
mère Sublliet. L'avai mè côvâ iena de

clliau balle dzenellhie qu'on l'au di dai
Légorne que san blliantse, que fan bin
dai-z-ô é pu que fan pâ rinque de
cllioussi, cauque

La mère Sublliet l'avai bin adrâ
compta le dzo é pu n'a pâ bédâ
l'affère. S'è veilla à la menuta quan lé
pudzin san vegnâ. L'a prâ lo premî,
l'a vuaîti bin adrâ è pu... l'a fé on
djuremin qu'on dusse l'avai oui du lo
veladzo :

— Lo diabllio te prègne pî Tien
écoué, n'a rin que duve piaute Adan,
n'a pâ tan émaîllî, l'a fotu din l'étantse
que l'îre décoûte la dzenellhîre.

Apri çosse, in a prâ on-n-autro que
vegnâ de trossa sa croize, l'a prâ é pu
l'a bin adrâ gugnî.

— Lo diabllio m'inlévâ se n'è pâ
quemet l'autro, rin que duve assebin
Tè, va assebin lé, ti justo bon po lé
renaille.

L'ai antre ti passa, le dize-houi que
l'avant lo malheu de rin avâ que duve
piaute, lé pudzin à la mère Sublliet

*
* *

Lo tantou la mère Sublliet l'a
raconta à son-n-hommo clli gran malheu
(pie l'ai îre arrevâ avoué se pudzin à

duve piaute. Adan Abram Sublliet s'è
mè in colère. L'in a répondu dinse :

— Fondrai te fére lé cuarne,
vretablliamin, bedoûma que t'î Te fau
omète pâ alla la raconta pé lo veladzo,
clliaque Du quan l'ai a-te dai pudzin
(pie l'an quatro piaute

T'a fauta d'on tuteu vretablliamin
Pierro Terpenaz.

(Reproduction interdite.)

268


	Lè pudzin à la mére Sublliet

